REPUBLIK INDONESIA

No0.36, 2008 AGREEMENT. Pengesahan. Persetujuan.
Ekonomi-Teknik. Indonesia-Kolombia.

PERATURAN PRESIDEN REPUBLIK INDONESIA
NOMOR 17 TAHUN 2008
TENTANG
PENGESAHAN PERSETUJUAN MENGENAI KERJA SAMA EKONOMI
DAN TEKNIK ANTARA PEMERINTAH REPUBLIK INDONESIA DAN
PEMERINTAH REPUBLIK KOLOMBIA (AGREEMENT ON ECONOMIC
AND TECHNICAL COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF INDONES A AND THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF COLOMBIA)

DENGAN RAHMAT TUHAN YANG MAHA ESA
PRESIDEN REPUBLIK INDONESIA,

Menimbang : a. bahwa di Jakarta, pada tanggal 13 Oktober 1999 Pemerintah
Republik Indonesia telah menandatangani  Persetujuan
mengenai Kerja Sama Ekonomi dan Teknik antara Pemerintah
Republik Indonesia dan Pemerintah Republik Kolombia
(Agreement on Economic and Technical Cooperation between
the Government of the Republic of Indonesia and the
Government of the Republic of Colombia) dan telah
ditandatangani pula Nota Diplomatik pada tanggal 6 Juli 2007
di Bogota, Kolombia beserta ralat terjemahan Bahasa
Indonesia, sebagai hasil perundingan antara Delegasi-delegas
Pemerintah Republik Indonesia dan Pemerintan Republik
Kolombig;
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Mengingat :

Menetapkan

b. bahwa sehubungan dengan itu, perlu mengesahkan

Persetujuan tersebut dengan Peraturan Presiden;

1. Pasal 4 ayat (1) dan Pasal 11 Undang-Undang Dasar Negara

Republik Indonesia Tahun 1945;

2. Undang-Undang Nomor 24 Tahun 2000 tentang Perjanjian

Internasional (Lembaran Negara Republik Indonesia Tahun
2000 Nomor 185, Tambahan Lembaran Negara Republik
Indonesia Nomor 4012);

3. Undang-Undang Nomor 10 Tahun 2004 tentang Pembentukan

Peraturan Perundang-undangan (Lembaran Negara Republik
Indonesia Tahun 2004 Nomor 53, Tambahan Lembaran
Negara Republik Indonesia Nomor 4389);

MEMUTUSKAN :

: PERATURAN PRESIDEN TENTANG PENGESAHAN

PERSETUJUAN MENGENAI KERJA SAMA EKONOMI
DAN TEKNIK ANTARA PEMERINTAH REPUBLIK
INDONESIA DAN PEMERINTAH REPUBLIK KOLOMBIA
(AGREEMENT ON ECONOMIC AND TECHNICAL
COOPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF INDONESA AND THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF COLOMBIA).

Pasd 1

Mengesahkan Persetujuan mengenai Kerja Sama Ekonomi dan
Teknik antara Pemerintah Republik Indonesia dan Pemerintah
Republik Kolombia (Agreement on Economic and Technical
Cooperation between the Government of the Republic of
Indonesia and the Government of the Republic of Colombia)
yang telah ditandatangani pada tanggal 13 Oktober 1999 di
Jakarta yang naskah aslinya dalam Bahasa Indonesia, Bahasa
Spanyol, dan Bahasa Inggris dan Nota Diplomatik yang
ditandatangani pada tanggal 6 Juli 2007 di Bogota, Kolombia
beserta radat terjemahan Bahasa  Indonesia sebagaimana
terlampir dan merupakan bagian yang tidak terpisahkan dari
Peraturan Presiden ini.

Pasal 2
Peraturan Presiden ini mulai berlaku padatanggal ditetapkan.
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Agar setigp orang mengetahuinya, memerintahkan

pengundangan Peraturan  Presiden ini  dengan
penempatannya dalam Lembaran Negara Republik
Indonesia.

Ditetapkan di Jakarta
padatanggal 26 Februari 2008

PRESIDEN REPUBLIK INDONESIA,

SUSILO BAMBANG YUDHOY ONO

Diundangkan di Jakarta
padatanggal 26 Februari 2008

MENTERI HUKUM DAN HAK ASASI MANUSIA
REPUBLIK INDONESIA,

ANDI MATTALATTA
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PERSETUJUAN
MENGENAI KERTASAMA EKONOMI DAN TEKNIK
ANTARA
PEMERINTAH REPUBLIK INDONESIA
DAN

PEMERINTAH REPUBLIK KOLOMBIA

Pemerintah Republik Indonesia dan Pemerintah Republik Kolombia dalam

' hal ini disebut sebagai "Para Pihak" ;

Berhasrat untuk mempererat persahabatan dan kerjasama antara kedua

negara

Bermaksud untuk mengembangkan dan meningkatkan Kkerjasama yang
saling menguntungkan di bidang ckonomi dan kerjasama teknik berdasarkan atas

prinsip-prinsip persamaan dan saling menguntungkan ;

‘Telah menyetujui sebagai berikut :

PASALI

1. Para Pihak akan berusaha melakukan langkah-langkah yang diperlukan untuk

i mendorong dan mengembangkan kerjasama ckonomi dan kerjasama tcknik

antara kedua negara dalam kerangka Persetujuan ini dan sesuai dengan hukum

dan perundang-undangan di masing-masing negara.

[

Kerjasama ekonomi dan  teknik yang disebut dalam Persetujuan ini akan
1 mencakup bidang-bidang yang menjadi kepentingan bersama dari kedua Pihak.

vang akan diperinci kemudian atas kesepakatan bersama.
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Z; Para Pihak juga akan mendorong dan memberikan kemudahan terhadap

PASAL II |

I. Kerjasama ckonomi dan teknik akan dilaksanakan sesuai dengan kemampuan
dan kebutuhan maupun persyaratan yang disepakati antara perusahaan-

rerosahaan dan organisasi-organisasi yang berwenang di masing-masing negara.
= . yang

berbagai aspek kerjasama ekonomi dan teknik antara badan-badan hukum dan

antara lembaga-lembaga khusus kedua negara.

PASAL 111

Pelaksanaan kerjasama ekonomi dan teknik atas proyek-proyek sebagaimana disebutkan
dalam Pasal [T akan diatur dalam program tersendiri, pengaturan-pengaturan khusus
dan/atau kontrak-kontrak yang disetujui dan disepakati oleh instansi berwenang dari
Ikedua Pihak, Pengaturan-pengaturan khusus tersebut akan menentukan persyaratan-

persyaratan, hak-hak dan kewajiban-kewajiban Kedua Pihak,

PASAL IV

s Kerjasama dalam kerangka Persctujuan ini akan dilaksanakan bersama, dalam
batas-batas kemampuoan masing-masing Pihak, dan akan dilaksanakan atas dasar
kebutuhan-kebutuhan  tertentu melalui  pengaturan-pengaturan  khusus

sebagaimana discbutkan dalam Pasal I dari Persctujuan ini.

2, Setiap dukungan dana tambahan dari lembaga-lembaga internasional dan/atau

negara lain, atas kesepakatan bersama, dapat dimanfaatkan oleh Kedua Pihak
untuk - membiayai  kegiatan-kegiatan  yung  dilaksanakan dalam  kerangka

Persetujuan ini. '
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PASAL V

Masing-masing Pihak, sesuai dengan hukum dan perundang-undangan yang berlaku,

akan memberikan kepada warga negara dari Pihak lainnya, segala bantuan yang

dimungkinkan untuk memenuhi kewajiban mereka, sesvai peraturan-peraturan dalam

Persetujuan ini.

3]

PASAL VI

Para Pihak sepakat untuk membentuk suatu Komisi Bersama dalam rangka

meningkatkan dan mengkoordinasikan Kerjasama Ekonomi dan Teknik.

Komisi Bersama akan mengadakan pertemuan secara bergilivan di Kolombia dan
Indonesia pada waktu yang disetujui bersama yang akan diberitahukan melalui
saluran diplomatik. Komisi Bersama ini bila diperlukan akan membentuk
kelompok kerja dan menunjuk ahli-ahli dan  penasehat-penasehat  untuk

menghadiri pertemuan.

PASAL VII
Para Pihak akan mengambil langkah-langkah vyang diperlukan  untuk
meningkatkan kerjasama teknik antara kedua P’ihak melalui pertukaran cata
o pengetahuan dan teknologi, tenaga ahli, teknisi dan tenaga-tenaga pelatih
dalam mendukung peningkatan segala aspek kerjasama teknik antara lembaga-

lembaga terkait kedua negara.

Para Pihak sepakat bahwa setiap hak atas kekayaan intelektual yang timbul

dalam pelaksanaan Persetujuan ini akan dimiliki bersama dan ;
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jawab dalam menangani tuntutan-tuntutan yang mungkin diajukan oleh pihak ketiga

a. masing-masing Pihak akan diijinkan untuk menggunakan hak atas kekayaan i
intelektual tersebut untuk tujuan pemeliharaan, pemakaian dan peningkatan

hal kekayaan intelektual terscbut ;

b. dalam hal hak atas kekayaan intelektual digunakan olch Pihak dan/atau
lembaga atas nama Pemerintah untuk tujuan komersial, maka Pihak lainnya

berhak mendapatkan bagian royalti yang adil ;

3 Para Pihak akan saling menjamin bahwa Iak Kekayaan Intelektual yang dibawa
olel salah satu Pihak kedalam wilayah Pihak lainnya untuk melaksanakan setiap
pengaturan proyek-proyek atau kegiatan-kegiatan, bukan merupakan hasil dari

suatu pelanggaran hak pihak ketiga yang sah,

4. Para Pihak akan saling melepaskan hak daci sctiap tuntutan yang dilakukan olch
Pihak Ketiga mengenai pemilikan dan keabsahin penggunaan Hak Kekayaan
Intelektual yang dibawa oleh Para Pihak untuk melaksanakan pengaturan

proyek-proyek atau kegiatan-kegiatan,

PASAL VIII
P'emerintab Republik Indonesia dan Pemerintah Republik Kolombia akan bertanggung

terhadap para ahli, penasehat, teknisi atau pejabat resmi lainnya yaitu warga negara
Indonesia (bila mereka berada di Kolombia ) atau warga negara Kolombia (bila mereka
berada  di Indonesia) dan  akan memperlakukan mereka dengan baik dalam
hubungannya dengan tuntutan-tuntutan atau pertanggungjawaban yang timbul dari
kealpaan murni atan perbuatan yang disengaja dari individu-individu yang disebutkan

diatas.
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PASAL IX

Setiap perselisihan antara Para Pihak yang timbul duri perbedaan penafsiran atau
pelaksanaan  Persetujuan ini akan diselesaikan secara damai melalui konsultasi-

konsultasi atau perundingan-perundingan,

PASAL X

I Jika masing-masing Pihak berkeinginan untuk merubah peraturan dalam
Persetujuan ini, dapat disampaikan setiap saat melalai saluran diplomatik atau

konsultasi-konsultasi antara Kedua Pihak.

& Konsultasi-konsultasi dimaksud akan dimulai dalam waktu 3 bulan dari tanggal
permintaan, jika tidak Kedua Pihak sepakat untuk memperpanjang waktu

tersebut.

3. Setiap perubahan atas Persetujuan ini akan diakui sesuai dengan prosedur
perundang-undangan dari masing-masing Pihak dan akan berlaku melalui

pertukaran nota diplomatik.

PASAL X]

i Persetujuan ini mulai berlaku pada tanggal penerimaan pemberitahuan terakhir
oleh kedva belah Pihak melalui saluran-saluran diplomatik bahwa persyaratan

perundang-undangan untuk pemberlakuan Persetujuan ini telah dipenuhi.

2 Persetujuan ini berlaku untuk Jangka waktu tiga tahun dan secara otomatis
diperpanjang untuk jangka waktu satu tahun berikutnya, kecuali jika salah satu
pihak memberitahukan secara tertulis mengenai keinginannya untuk mengalhiri

Persetujuan ini paling sedikit enam bulan sebelum berakhirnya Persetujuan ini.
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PASAL XII

Berakhirnya Persetujuan ini tidak mempengaruhi penyelesaian kontrak-kontrak terpisah

atau persctujuan-persetujuan yang dibuat dalam kerangka Persetujuan ini dan yang

belum sepenuhnya dilaksanakan pada saat berakhirnya Persetujuan ini.

SEBAGAI BUKTI, yang bertandatangan di bawah ini, dengan diberi

kuasa oleh Pemerintah masing-masing, telah menandatangani Persetujuan ini.

DIBUAT DAN DITANDATANGANI di Jakarta, tanggal 13 Oktober

1999 dalam rangkap dua masing-masing dalam bahasa Indonesia, Spanyol dan Inggris,

semua naskah mempunyai kekuatan hukum yang sams. Dalam hal terjadi perbedaan

penafsiran, naskah bahasa Inggris yang akan digunakan.

UNTUK PEMERINTAH
REPUBLIK INBONESIA

ALl _
Menteri Luar Negeri

UNTUK PEMERINTAT
REPUBLIK KOLOMBIA

%
424

LUIY. FERNANDO ANGEL——"

(/"“" D‘l‘l}‘l/ Besar
Luay Biasa dan Berkuasa Penuh
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| ACUERDO
SOBRE COOPERACION ECONOMICA ¥ TECNICA
ENTRE
EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE INDONLESIA
4
f EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE COLOMBIA

i1 Gobierno de la Reptiblica de Indonesia y el Gobiemo de la Repiblica de Colombia,
| en Lo sucesivo Hamados “Las Partes™ ;

[leseasos de [ortalecer los lazos de amistad y covpericion entre los dos paises

Pretendiendn desarrollar y promaver una coopericion mutuamente provechosa en los
campos econdmico v 1éenico can base en los principics de igualdad v beneficto mulua

Han convendo lo siguiente:

ARTICULO I

. Las Partes tomaran las medidas necesarias para estimular y desarrollar la cooperacion
| téenica v econdmica entre los dos paises dentro del marco del presenle Acuerdo
seein sus respectivas leves y repulaciones. |

| 2. La cooperacion (éenica ¥ econdmica indicada ¢ este Acuerdo cubricn Areas de
i interés comun para ambas paites, lo coal sera precisado posteriormente mediante
| consentnmento meiug.

ARTICULO I

| La cooperacion téenica y econdmica sera efectuada de acuerdo con los requisilos v
habilidades, asi como con los términos v condiciones que se acuerden cntre las
cupresas y organizaciones competentes de cada pais.

L ) S SOy S
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Las Partes también estimularan v facilitaran los distintos aspectos de la cooperagion
técnica v econdmica entre sus entidades corporativas y entre sus 1nslluciones
capecializadas.

ARTICULO 11

La mmplementacion de la cooperacion técnica v econdmica en los  proveclos
contempladoes en el Articulo II serd preparada en programa, acuerdos v/o conlralos
separados. a ser acordados v ejecutados por los estamentos competentes de las Partes.
Tales Acuerdos  especificos  mdicaran  los  términos v condiciones,  derechos v
ablizaciones de las Partes.

ARTICULO IV

1. Dentro del marco del presente Acuerdo la eooperacion sera realizada sobre uni base
conjuita, dentro de los limites de la capacidad de cada una de las Pares v se
establecera en cada caso individual 2 través de los acuerdos especiales mencionados
en el Articulo 1T de este Acuerdo.

2. Ebapoyue ccondimico adicional provenente de orpanisimos idemacionales v/o de otros
paises podrd, previo mutuo consentimiento, ser utilizado por cualquicra de las Partes,
a fin de financiar las actividades desarrolladas dentro del marco del presente
Acuerdo.

ARTICULO ¥
De confonmdad con las leyes v reglamentaciones cxistentes, cada una de las Partes
brindara o los nacionales del otro pais toda Ia ayuda posible en cumplimicnio de sus
abligaciones, segun las disposiciones del presenic Acuerdo,

ARTICULO VI

1. Las Partes acuerdan establecer una Comision Canjunta para promover v coordinar |a
Cooperacion Econdmica y Téenica.
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2o L Comision Conjunta se reunied de macera alierna en Colombia ¢ Indonesia segin lo
acordado muttiunente, e coal serd informeudo por via diplomatica.  Esta Comision
Conjunta. cuanda ses necesario. podra crear smupos de tabajo v nombrar expertos v
ARCOLE N U asistan a las reaniones

ARTICULG VI

| Liss Partes tomaran las medidas necesarias para estimular la cooperacion eenica enlie
cllos mediante el intercambio de informacion teerologica v cientifica v de expertos.
tewiivos o mstructores, ademas del fomento de todos los aspectos de la cooperacion
Leenica entre 1as instituciones especializadis de ambos paises,

-

1 Las Pacles convienai en (ue cualquier propredad ndelectual surgedi de L gpecucion
del presente Acoerdo serd poseida de manera conjunta v,

al Accadi ona de las Parles le sera penitido unhzar dicha propiedad mtelectual con
el proposito de mantener, adaptar v mejorar la sropisdad pertinente:

e e,

bl kel case de que la propiedad imteleciual sen utilizada por una de In Parles vio
mstucanes a nombre del Gobiemo con fines comerciales, la otrn Parte lendri
cloadereehe o oblener o parte equitativa de las reealios.

Las Partes mdemnizarin la una a ln olra pee los Derechos de Propicdad Inlelectual
trawdus par dicha Parle al tersitorio de la otra Parle para la ejecocion de cualguier
provecti. acuerdo & actividad stempre que no sea ol resultado de ninguna vielacian a
i b dderechos legiimos de terceras partes.

Las Partes vemmetarin enire si a cualquier demundit presentaca por una lercera parte
en razon de la propiedad v legitimidad del sy de los Dercehos de Propiedad
Intclectual presentada por las Partes para la ejecucion de cualquier provecto, scuerdo
o aetividid.

| ARTICULO VI
El Gobierne de Tu Repablica de Indonesia v el Gobizme de la Repablica de Culombia

serin responsables del manejo de las demandas que pudieren entablar lerceras partes en
valied e los experlos, asesores, lécneos ¢ olras PEIsOnas que Presien Sus  servicios

s s . _
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eliciales que Tveren indonesios (51 estan en Colomibia) & colombianos (st estan en |
lidonesia) v los mantendran libres de cualquier perjuicio con respecto a los reckumos & |
responsababidades surgidas de la negligencia grave ¢ condocta indebida premeditada de

dichios mdveaduos,

- ARTICULO IX

e

Cralguier controversia entre las Partes surgida de la interpretacion @ ¢jecucion de este
Acuerde sovd doimda anogablemente medimnte negocizenin,

ARTICULO X

bl S eualguiera de Tas Partes considera conveniente modificar coalquier disposicion de |
: esle Acuerdo, esta podra solicitarde en cualguer mamento a wavdés de la via
iiplomatica & de consulta enlre la Partes. l

I Dhehas consultas se imieiaran dentro de un Lapso & tres meses a partic de la fecha de |
[a solicitud, & menos que las Partes convengan en 1 na extension de este periodo, '
3 Toda enmienda al Acuerdo serd aprobada de conformidad con los procedimientas |
constitueionales de cada una de Jas Pactes v enbrara en vigor mediante ol canje de las |
neties diplomatieas. |
i
| ARTICULO XI
! I. Esle Acuerido entrard cn vigor en la fecha del reeibo de la dllima natiticacion
' mediante Ts cual Tas Partes mformaran la unz a 1o otra par via diplomatica gue sus
lespeetivins  reguisiios  constitucionales han sido complidos  para epecutar este
Acucrdn
o s L TP (S || G g o e e o : y W
2 bkste Acuerdo permanecerd en vigor por un perindo de tres afios v sera renovado

anomaticamente par periodos sucesivos de un awiin, a menos gue cualquicrs de Tas
Partes mediante aviso provio por eserito con seis meses de anteronidad infomme su
infencion de termmar este Acuerdoe,
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ARTICULO XTI

Al exparaion del presente Acuerdo, sus disposiciones v aguelias de coalquier contrala
cocuendo independiente, relacionado con el misma, continuaran rigiendo con respeclo s
s obiigcines pendientes v sin expirac o los proyectos asumidos o iciados en virtud
et s antes de la fecha de teemimacion. como st 2ste Acoerdo no habiese leominado

e

N FE DE LO CUAL, los suscritos, debidament: autorizados por sus respectivos
Crobiernos, han firmado este Acuerdo.

DADOY FIRMADO  en Jakarta, el 13 de Oetwore de 1999 en dos arizinales en
ihomas ndonesio, espaiiol e inglés, todos los textos igualmente auténticos. En caso de
cualquict divergencia acerca de la interpretacion, el testo en inglés provalecera.

s ot e

Mo el Guolnerno de la For el Gabicrno de la
Republicn de Indanasia Repiblica de Colomina

s s

s TERNADO ANGEL
MtJlN[IHh_ R.II.‘]"I.G!{'.IHLH Fateriores [Jtll:la tdor Exlraordimanio
]LHI]}EHLI]H:HIL}

s
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AGREEMENT
ON ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION
BETWEEN
THEI GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
AND
THE GOVERNMENT O THE REPUBLIC OF COLOMBIA

NS -

The Government of the Republic of Indonesia and the Government of the

Republic of Colombia, herveinafter referred to as "The Pacties"” ;

Desiring to strengthen the friendship and ceoperation between the two

countries ;

Intending to develop and to promote a mutually advantageous cooperation
in the cconomic and technical fields based on the principles of equality and mutual

benefit ;

Have agreed as follows :

i,

ARTICLE I

1. The Parties shall endeavour to take all the necessary measures to encourage and
to develop economic and technical cooperations between the two countries within
the framework of this Agreement and in conformity with their respective laws and

regulations.

Tt

The cconomic and technical cooperation referred to in this Agreement will cover
areas of common interest to both Parties, which will be further specified by

mutual consent.
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ARTICLE 11

The economic and technical cooperations shall be effected in accordance with the

capabilities and requirements as well as  with the terms and conditions to be

agreed  upon between  the competent enterprises

country.

and organizations in cach

The Parties shall also encourage and facilitate the various aspects of economic and

technical cooperations between their corporate bodies and between

specialized institutions.

ARTICLE 111

Parties.

ARTICLE IV,

their

¢ The implementation of economic and technical cooperations on projects envisaged in
Article 11 shall be arranged under separate programme, arrangements and/or contracts
¢ to be agreed upon and concluded by the competent authorities of the Partics. Such

specific arrangements shall specify the terms and conditions, rights and obligations of the

Cooperation within the framework of this Agreement shall be carried out on a

Joint basis, within the limits of each Party's capability, and shall be established in

cach individual case through special arrangements as mentioned in Article 11 of

this Agreement.

Additional financial support from international bodies and/or other countries

may, upon mutual consent, be utilized by either Party to finance the activities

carried out within the framework of this Agrecment.
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ARTICLE V,

Party shall, in accordance with its existing laws and regulations, grant to the

citizens of the other, pursuant to the provisions of this Agreement all possible assistance

in the

Fultillment of thewr duties.

ARTICLE VL

The Parties agree to establish a Joint Conunission to promote and coordinate the
g

liconomic and Technical Cooperations.

The Joint Commission shall meet alternately in Colombia and Indonesia on their
mutually agreed upon which will be communicated through diplomatic channels.
This Joint Commission shall, whenever necessary, establish working groups and

appuint experts and advisors to attend the mecting.

ARTICLE VII

The Parties shall take all necessary measures to encourage technical cooperation
between them through the exchange of scientific and technological datas and
experts, technicians and trainers in addition to the encouragement of all aspects of

technical cooperation between specialized instituticns of both countries.

The Parties agree that any intellectual property arising under the implementation

of this Agreement will be jointly owned and;
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cach Party shall be allowed to use such intellectval property for the purpose of

maintaining, adapting, and improving the relevant property;

in the event that the intellectual property is used by the Party and/or institutions
on behalf of the Government for commercial purposes, the other Party shall

cutitle to obtain equitable portion of royalty.

The Parties shall indemmify each other that the Intellectual Property Rights
brought by the Party into the territory of the other Party for the implementation
of any project arrangement or activitics is not resulted from any infringement of

third party's legitimate rights.

The Parties shall waive cach other from any claim nade by the third party on the
ownership and legality of the use of the Intellectual Property Rights which is
brought in by the Parties for the implementation of any project arrangement or

activities,

ARTICLE VIII

The Government of the Republic of Indonesia and the Government of the Republic of
Colombia shall be responsible for dealing with claims which may be brought by third

parties against experts, advisors, technicians or other persons performing official

services who are Indonesians (if they are in Colombia) or Colombians (if they are in

Indonesia) and shall hold them harmless in respect of :laims or liabilities arising from

gross negligence or wilful misconduct of the said individuals.
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ARTICLE IX.

Any dispute between The Parties arising out of the interpretation or implementation of

this Agreement shall be settled amicably by negotiation.

ARTICLE X

If cither of the Parties considers it desirable to amend any provision of this
Agreement, it may request, at any time through diplomatic channels or

consultations between The Parties.

Such consultations shall begin within a period of three months from the date of

the request unless the Parties agree to an extention of this period.

Every amendment to the Agreement shall be approved in accordance with the
constitutional procedures of either Party and shall enter into force through

exchange of diplomatic notes.

ARTICLE XI.

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last
notification by which the Parties inform each other through diplomatic channels
that their respective constitutional requirements for giving effect of this

Agreement have been fulfilled.

This Agreement shall remain in force for a period of three years and shall be
automatically renewed for successive periods of one year unless either Party gives

six months prior notice in writing of its intention to terminate this Agrecment.
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ARTICLE XII.

Upon expiration of this Agreement, its provisions and those of any separate contract or
agreement made in that respect shall continue to govern the outstanding and unexpired
obligations or projects assumed or commenced thercunder, prior to the date of

termination, as if this Agreement had not been terminated or expired.

IN WITNESS WHEREQF, the undersigned, being duly authorized

by their respective Governments, have signed this Agreement.

DONE AND SIGNED in Jakarta on October 13, 1999 in two
original in Indonesian, Spanish and English languages, ull texts being equally authentic.

In case of any divergence an the interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the ' For the Government of the
Republic of Indonesia Republic of Colombia

Minister for Foreign Affairs

Extracrdinary and Plenipotentiary
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Teriemahan Tidak Resmi Bahasa
Indonesia Mota Diplematik Kemlu Eolombia

OCI MNo. 33585

Kementerian Luar Nepgeri, Direklorat Kerjasama Intemasicnal menyampaikan
salam hormatnya kepeda Kedulaan Besar Republik Indonesia  dan merujuk pada
Persetujuan Kerjasama Ekonomi dan Tehnik antara psmerintah Rl dan Pemerintah
Falambig.

~ Dalam kaitan tersebut di atas dan merujuk pada MNola DCI No. 29214, Direktarat
Kerasama Internasional menginformasikan bahwa, mempertimbangkan Fersetujuan
lr.-‘.-rEEI_:uut, nampak jelas bahwa dalam kasus perbedazn penafeiran, maka versi Bahasa
Inggris yang skan menjadi rujukan, kami tidak berkeberatan dengan adanya perubahan
izks dalam pasal VIIl terjiemahan bahasa Indenesia, sehingga dalam hal ini, kami yakin
pshwa pemerintan  Indonesia akan dapat meneruskan prosedur  intermal  demi
cenyempurnaan Persefujuan ini.

Kemenlerian Luar Negeri Republik Kolombia ingin menggunakan kesemgatan ini
untuk  sekali lagi menyampaikan kepada Kedutaan Besar Republik Indonesia
perghargazn yang setinggi-tingginya.

Bagota D.C., & Juli 2007

Kedutaan Besar Republik Indanesia
Bogota
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REFUBLICA DE COLOMEIA
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

DCI Mo 33585

El Minisierio de Relaciones Exteriores, Direccion de Cooperacion
internzcional, =aluda muy atentamanie a la Honorable Embajada de |a
Frenthica de indonesia con ocasion de referirse al Acuerdo de Cooperacion
Economica y Técnica entra la Republica de Colombia y la Replblica de

mdanasia.

Al respacta, ¥ dando alcance a la nota DCI No, 29214 la Direccion de
Cooperacion Internacional informa que, censiderando que el citado acuerdo
cispone gue la wvarsian en inglas suscrita prevalecera en casco de gue se
presenien difersncias de intarpretacion. no tiene objecion alguna can respecto
gl cambia del 1exto del articulo VIl en el idioma indonesio y confia en que, de
esta manera, el lustrado Gobiermne de Indenesia podra avanzar en los wamites

internaos que parmilan pestenormants el parfeccionamiento de este Acuesrdo,

El Ministario de Relacionas Exterioras s2 vale de esta oportunidad para
reiterar a la Honorable Embajada de la Repiblica de Indonesia las seguridades

— " L =is - T [
Ce Sl MmAL Syd ConEigaTAcion

=

-
—

Bogotd, D. C.. 6 de julic de 2007

A |a Honorable
Embajada de la Replblica de Indonesia
Ciudad.
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Unofficial Translation

OS] Ma, 33585

The Ministry of Forsign Affairs, Directorate of International Cooperation
presents its compliments to the Embessy of the Republic of Indenesia and
referring to the Agreement on Economic and Technical Cooperation between
the Republic of Calembia and the Republic of Indonesia

In reierence to the above and laking inlo account the note DCI No, 28214,
the Oirectorate of Internafional Cooperation informs that, considerng to the
mentianed agraement, makes clear that in case of conflict on its interpretation,
the Englsh wersion will be given preference, we do not have any objection
regarding io the text changing in the article VI in the Indenesian language, so
in iniz way, we are confident that the illustrated government of Indonesia will be
able to advance in the intzrnal procedures for the perfection of this agrezment.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Colombia avails itself of

this cpportunity to rensw to the Embassy of the Republic of Indonesia the
assurances of its highest consideration.

Bogota D.C., July 8, 2007

Embassy of the Republic of Indonesia
Bogota



2008,No. 36 24

Teriemahan Tidak Resmi Bahasa
Indonesia Nota Diplomatik KBRI Kolombia

No. 0S/Ekon/VI11/2006

Kedutaan Besar Republik Indonesia di Bogota menyampaikan salam hormatnya
kepada Kementerian Luar Negeri Republik Kolombia dan merujuk Nota Kementerian Luar
Negeri Republik Kolombia No. D.M./OAJ.CAT.32193 tertanggal 30 Agustus 2002
mengenai  proses ratifikasi Persetujuan Kerjasama Ekonomi dan Tehnik antara
pemerintah Rl dan Pemerintah Kolombia, yang ditandatangani di Jakarta, tanggal 13

Oktober 1999, dengan hcrmat menyampaikan bahwa Pemerintah Republik
Indonesia perlu adanya meralat (rectification) terjemahan bahasa Indonesia dari Pasal
VIII dari Persetujuan dimaksud untuk keperluan proses ratifikasi menurut Perundang-
undangan Indonesia sehingga menjadi tertulis sebagai berikut: '

Pasal Vlil (Teks Kolombia)

Pemerintah Republik Kolombia dan Pemerintah Republik Indonesia akan
bertanggung jawab dalam menangani tuntutan-tuntutan yang mungkin diajukan
oleh pihak ketiga terhadap para ahli, penasehat, teknisi atau pejabat resmi lainnya
yang sedang melakukan dinas resmi yaitu warga negara Kolombia (bila mereka
berada di Indonesia) atau warga negara Indonesia (bila mereka berada di Kolombia)
dan akan-memperlakukan-mercka-dengan-—baik tidak bertangqungjawab dalam
hubungannya dengan tuntutan-tuntutan atau pertanggungjawaban yang timbul dari
kealpaan murni atau perbuatan yang disengaja dari individu-individu yang
disebutkan di atas.

Pasal VIl (Teks Indonesia)

Pemerintah Republik Indonesia dan Pemerintah Republik Kolombia akan
bertanggung jawab dalam menangani tuntutan-tuntutan yang mungkin diajukan
oleh pihak ketiga terhadap para ahli, penasehat, teknisi atau pejabat resmi lainnya
yang sedanq melakukan dinas resmi yaitu warga negara Indonesia (bila mereka
berada di Kolombia) atau warga negara Kolombia (bila mereka berada di Indonesia)
dan akan—memperlakukan-merekadengan-baik tidak bertanggungjawab dalam
hubungannya dengan tuntutan-tuntutan atau pertanggungjawaban yang timbul dari
kealpaan murni atau perbuatan yang disengaja dari individu-individu yang
disebutkan di atas.

Kedutaan Besar Republik Indonesia selanjutnya dengan hormat menyatakan
bahwa apabila proposal tersebut diatas disetujui oleh Pemerintah Republik Kolombia,
maka nota ini dan nota jawaban dari Kementerian Luar Negeri Republik Kolombia yang
menyetujui proposal ini akan menjadi Persetujuan antara kedua Pemerintah dan menjadi
bagian yang tak terpisahkan dari Persetujuan Kerjasama Ekonomi dan Tehnik antara
Pemerintah Rl dan Pemerintah Kolombia, yang ditandatangani di Jakarta, tanggal 13
Oktober 1999.

Kedutaan Besar Republik Indonesia di Bogota ingin menggunakan kesempatan i!1i
untuk sekali lagi menyampaikan kepada Kementerian Luar Negeri Republik Kolombia
penghargaan yang setinggi-tingginya.

Bogota, Juli 2006

Kementerian Luar Negeri Republik Kolombia
Bogota '
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Lo liaite o tos Fogniiliives de Fondonesiz
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ta Embajadz de la Republica de Indonesia en Bogota saluda' muy
ieniamente a la honorable Ministerico de Relaciones Exteriores de la Republica
Coiombia y hace referancia a la nota del Ministerio de Relaciones Extericres
2 la Republica de Colombia No. D.M./OAJ.CAT.32193 que corresponde a la
echa 30 de Agosto de 2002 respecto al proceso de ratificacion del Acuerdo de
Cocperacian Econdémica y Técnica entre el gobierno de la Republica de
Indcnesia v el gobierno de la Replblica de Colombia, el cual fue firmado en
Jakarta & 13 de Ocluore de 1398, y tiene el honor de informarie amablemep_te
gue ! Geobierno de la Republica de Indcnesia necesita rectificar Ja traduccion
Indcnesia del articulo V!l del Acuerdo, el cual es requerido para el proceso de
ratficacion per parte de fa legislacion Indonesia, tal como se 2xpresa a
continuacion:

a0 w
M

Pasal VIl (Teks Kolombia)

Pemerintah Republik Koiombia dan Pemerintah Republik Indonesia
akan bertanggungjawab dalam menangani tuntutan-tuntutan yang
mungkin diajukan oleh pihak ketiga terhadap para ahli, penasehat, teknisi
atau pejabat resmi lainnya vang sedang melakukan dinas resmi yaitu
warga negara Kolombia (bila mereka berada di Indonesia) atau warga
ieydre  Indonesia  (bila mereka berada di Kolombla) dan akans
memperakekan—mereka—derngan—baik tidak bertanggungjawab dalam
hubungannya dengan tuntutan-tuntutan atau pertanggungjawaban yang
timbul dari kealpaan murni atau perbuatan yang disengaja dari individu-
individu yang disebutkan di atas.

Pasal VIll {Teks Indonesia)

Pemerintah Republik indonesia dan Pemerintah Republik Kolombia
aken bertanggungjawab dalam menangani tuntutan-tuntutan vyang
mungkin diajukan oleh pihak ketiga terhadap para ahii, penasehat, teknisi
atau pejabat resmi lainnya vang sedang melakukan dinas resmi yaitu
warga negara Kolombia (bila mereka berada di Indonesia) atau warga
negara Indonesia (bila mereka berada di Kolombia) dan akans
memperakukan—mercka—dengan baik tidak bertangqgungjawab dalam
hubungannya dengan tuntutan-tuntutan atau pertanggungjawaban yang
timbul dari kealpaan murni atau perbuatan yang disengaja dari individu-
individu yang disebutkan di atas.
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La Embajada de la Republica de Indonesia ‘Yieng 2! honor d= declarar que
si la anterior propuesta es aceptable al Gobierno de la Republica de Colombia,
esta nota y la nota de respuesta del Ministerio de Relacicnes Exteriores de la
Republica de Colombia indicando tal aceptacion vendria a fermar parte del
Acuerdo entre los dos gobiernos y ser parte integrado del Acuerdo de
Cocperacion Econ¢mica y Técnica entre el gobierno de la Republica de
inconesia v el Gobierne de la Replblica de Colombia ef cual fue firmado en el
13 de Octubre de 1999,

La Embajada de la Republica de Indonesia en Bogota aprovecha esta
oportunidad para reiterar al honorable Ministerio de Relaciones Exteriores de la
Republica de Colombia las seguridades de su mds alta y distinguida
consideracion

Bogota ¥ de

Ministerio de Relaciones Exteriores de la Reputlica de Coiombia
Bogota ' -
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Uncfiicial Translation

Ne. 74 /5555-'-"4{/5?_7‘/_;? 0ol .

The Embassy of the Republic of indonesia in Bogota present its
compliments tc the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Colombia and_
reffering o the Note of the Ministry of Foreign Affairs of the Repubiic_oT
Colombia Ne. D.M./OAJ.CAT.32193 dated on August 30, 2002 regard!ng
ratification process of the Agreement on Economic and Technical Cooperation
between the Government of the Republic of Indonesia and the Government of
the Republic of Colombia which was signed in Jakarta on October 13, 199_9.
has the honor to kincly inform that the Government of the Republic of [ndonesia
need to rectify the Indenesian translation of the Article VIl of the Agreement
which is required for the ratificatiocn precess by the Indonesian Lagislation to be
rewrittan as follows:

Pasal Vil (Teks Kolombia)

Pemerintah Republik Kolombia dan Pemerintah Republik Indonesia
akan bertanggungjawab dalam menangani tuntutan-tuntutan yang
mungkin diajukan oleh pihak ketiga terhadap para ahli, penasehat, teknisi
atau pejabat resmi lainnya yang sedang melakukan dinas resmi yaitu
warga negara Keolombia (bila mereka berada di Indonesia) atau warga
negara Indonesia (bila mereka berada di Kolombia) dan akan
mempefiakukan—mereka—dengan—baik tidak bertanggunajawab dalam
hubungannya dengan tuntutan-tuntutan atau pertanggungjawaban yang
timbul dari kealpaan murni atau perbuatan yang disengaja dari individu-
incividu yang disebutkan di atas.

Pasal VIl (Teks Indonesia)

Pemerintah Republik Indonesia dan Pemerintah Repubiik Kolombia
akan bertanggungjawab dalam menangani tuntutan-tuntutan yang
mungkin diajukan oleh pihak ketiga terhadap para ahli, penasehat, teknisi
atau pejabat resmi lainnya vang sedang melakukan dinas resmi yaitu
warga negara Kolombia (bila mereka berada di Indonesia) atau warga
negara indonesia (bila mereka berada di Kolombia) dan akan
mem-pe#akukan—mepeka—-eengan—gaéx tidak bertanggungjawab dalam
hubungannya dengan tuntutan-tuntutan atau pertanggungjawaban yang
timbul dari kealpaan murni atau perbuatan yang disengaja dari individu-
individu yang disebutkan di atas,

The Embassy of the Republic of indonesia has the honor to declare that if
iNe above mentioned proposal is acceptable to the Government of the Repubilic
of Colombia, this note and the note reply from the Ministry of Foreign Affairs of
ine Republic Colombia which indicating such acceptance wilt become the
Agreement betweesn botn Governments znd to be an integral part of the
Agreement on Economic and Techenical Cooperation between the Government

2008,No. 36
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Republic of Indonesia and the Government of the Republic of Colombia which
was signed in Jakarta on October 13, 199C.

The Embassy of the Republic of Indonesia in Bogota avails itself of this
cpportunity to renew tc the Ministry of Foreign Affairs of tha Republic of
Colombia the assurances of its highest consideration. -

-
o T
LTS i

vl Ly .'\-“\-.. 5
- . Bogotardalys, 2006

Lt

Minisiry of Foreign Affairs of the Republic of Cotombia'{
Bogota



